
Platný od 1. 9. 2025 / Valid from 1. 9. 2025



Ceník East Bohemian Airport a. s. vychází z příslušných ustanovení obecně závazných právních 
předpisů České republiky, zejména zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 586/1992 
Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů. 

The Price list of East Bohemian Airport a. s. is based on the relevant provisions of generally binding legal 
regulations of the Czech Republic, especially the Act No. 526/1990 Sb., on Prices, as amended by later 
regulations, the Act No. 235/2004 Sb., on Value Added Tax, as amended by later regulations and the Act regulations, the Act No. 235/2004 Sb., on Value Added Tax, as amended by later regulations and the Act 
No. 586/1992 Sb., on Income Taxes, as amended by later regulations. 

Případné spory o ceny a jejich výpočty nebo jiné spory vyplývající z uplatňování Ceníku se řídí 
příslušnými obecně závaznými právními předpisy České republiky. 

Any price disputes and their calculations or other disputes resulting from the application of the Price list 
are governed by the relevant generally binding legal regulations of the Czech Republic. 

Poplatky za použití letiště cestujícími, Přistávací poplatky, Parkovací poplatky, Poplatky za přibližovací Poplatky za použití letiště cestujícími, Přistávací poplatky, Parkovací poplatky, Poplatky za přibližovací 
a letištní služby a Poplatky za handlingové služby se řídí platným zákonem č. 235/2004 Sb., o dani 
z  přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

Airport taxes, Landing fees, Parking fees, Approach fees and Handling service fees are governed by the Act 
No. 235/2004 Sb., on Value Added Tax, as amended by later regulations. 

V Ceníku jsou letištní poplatky a ostatní nabízené služby uvedeny v CZK bez DPH. 

Airport charges and other offered services in the Price list are published in CZK without VAT. 

Nebylo-li předem smluvně dohodnuto jinak, veškeré poplatky jsou splatné před odletem letadla. Nebylo-li předem smluvně dohodnuto jinak, veškeré poplatky jsou splatné před odletem letadla. 
Platba standardně probíhá v hotovosti (CZK, EUR, USD) nebo platební kartou na místě (VISA, ECMC, 
AMEX). V případě nedodržení smluvních platebních podmínek je East Bohemian Airport a. s. 
oprávněna odmítnout další poskytování služeb. 

Unless otherwise contractually agreed in advance, all charges are payable before departure of the aircraft. 
Standard payment is in cash (CZK, EUR, USD) or by payment card on site (VISA, ECMC, AMEX). In case of 
non-compliance with the contractual payment conditions, East Bohemian Airport a. s. is entitled to refuse 
further providing of services. further providing of services. 

U smluvních partnerů lze uplatnit upravenou výši Poplatků za handlingové služby. 

Customised prices of Handling service fees can be applied to contractual partners. 

		Všeobecná ustanovení  
		General conditions 



Poplatky účtuje a vybírá East Bohemian Airport a. s., která je odpovědná za jejich publikaci.  

Charges are accounted and collected by East Bohemian Airport a. s. that is responsible for their publication. 

    Poplatky za použití letiště cestujícími 
    Airport taxes 

Za každého odlétávajícího cestujícího v pravidelné i nepravidelné mezinárodní i vnitrostátní letecké dopravě 
platí dopravce. 

In international and domestic scheduled and non-scheduled air transport carriers shall pay for each departing passenger. In international and domestic scheduled and non-scheduled air transport carriers shall pay for each departing passenger. 

 
Poplatek za použití letiště cestujícími za 1 odlétávajícího cestujícího (dle skutečného počtu) 
Airport tax per 1 departing passenger (calculated from the actual number) 									 		

 									 			
Výjimky / Exemptions: 

–		děti do dvou let věku 
–		osoby přepravované při letech prováděných výhradně za účelem dopravy hlav států a vlád, členů královské 		–		osoby přepravované při letech prováděných výhradně za účelem dopravy hlav států a vlád, členů královské 		
				rodiny a ministrů na jejich pracovních cestách 
– 	osoby přepravované na palubě letů za účelem pátrání a záchrany, autorizované kompetentním orgánem 				
				RCC 
– 	osoby přepravované při letech, které jsou uskutečněny výhradně za účelem kontroly nebo ověřování zařízení 		
				používaných nebo určených k použití jako pozemní navigační zařízení, s výjimkou letů sloužících 
				k přemístění letadel provádějících tuto činnost, a osoby přepravované při letech Úřadu pro civilní letectví 
–		osoby přepravované lety letecké záchranné služby včetně sekundárních a repatriačních letů a lety –		osoby přepravované lety letecké záchranné služby včetně sekundárních a repatriačních letů a lety 
				bezprostředně souvisejících se záchranou lidského života  
– 	cestující s ID letenkou a Dead Head Crew 
– 	cestující v přímém tranzitu 
				Poznámka: Neplánované přistání v ČR a náhradní přeprava cestujících druhým dopravcem z ČR 
				do	zahraničí se posuzuje jako přímý transit. 

– 	children up to two years of age 
– 	persons transported on board of an aircraft effecting flights performed exclusively for the transport of Royalty, Heads 	– 	persons transported on board of an aircraft effecting flights performed exclusively for the transport of Royalty, Heads 	
				of State and Government, Ministers on official Mission 
– 	persons transported on board of an aircraft for search and rescue flights authorised by a competent RCC body 
– 	persons transported on board of flights carried out solely for the purpose of checking or verifying equipment used 
				or intended for use as ground navigation aid, except flights for the purpose of relocating aircraft carrying out 		
				such an activity, and persons transported on board of flights of the Civil Aviation Authority 
– 	persons transported on board of flights of air rescue services inclusive of secondary and repatriation flights and flights 	– 	persons transported on board of flights of air rescue services inclusive of secondary and repatriation flights and flights 	
				directly connected with the rescue of human life 
– 	passengers with ID air ticket and Dead Head Crew 
– 	passengers in direct transit 
				Note: Irregular landing in the territory of the Czech Republic and the alternate onward carriage of passengers 		
				from the Czech Republic will be considered as a direct transit. 

500 CZK

Poplatky za použití letiště uvedené v AIP - GEN 4.1 
Aerodrome charges stated in AIP – GEN 4.1 



   Přistávací poplatky 
			Landing fees 

Základem pro výpočet je MTOW letadla uvedená v Osvědčení letové způsobilosti, nebo průměrná hodnota 
MTOW všech modifikací nebo verzí stejného typu používaných jednotlivými provozovateli. 
Poplatek je kalkulován za každou (i započatou) tunu MTOW letadla. 

Basis for calculation charges is MTOW of the aircraft (according to the Certificate of Airworthiness), or the average value Basis for calculation charges is MTOW of the aircraft (according to the Certificate of Airworthiness), or the average value 
of all modifications or versions of the aircraft type used by individual operators. 
Charge is calculated per tonne (including tonne initiated) of the MTOW of the aircraft. 

 
Přistávací poplatek 
Landing fee							 															 

 
Výjimky / Výjimky / Exemptions: 

– 	letadla nucená provést nouzové přistání 
– 	odlety, které navazují na nouzové přistání, odlet musí být proveden do 24 hodin od nouzového přistání 
				s	odečtem času stání letadel při odložení odletu z povětrnostních příčin na letišti nebo z důvodu zákazu 	
				vzletu 
– 	lety za účelem dopravy hlav států a vlád, členů královské rodiny a ministrů na jejich pracovních cestách 
– 	lety za účelem pátrání a záchrany, autorizované kompetentním orgánem RCC 
– 	letadla provádějící lety letecké záchranné služby včetně sekundárních a repatriačních letů a lety bezprostředně 	– 	letadla provádějící lety letecké záchranné služby včetně sekundárních a repatriačních letů a lety bezprostředně 	
				související se záchranou lidského života 
– 	letadla Úřadu pro civilní letectví 
– 	lety, které jsou uskutečněny výhradně za účelem kontroly nebo ověřování zařízení používaných nebo určených 	
				k použití jako pozemní navigační zařízení, s výjimkou letů sloužících k přemístění letadel provádějících 			
				tuto	činnost 

–  aircraft forced to carry out an emergency landing 
– departures connected to emergency landing, the departure shall be carried out no later than 24 hours from 						– departures connected to emergency landing, the departure shall be carried out no later than 24 hours from 						
				emergency landing with subtracted hours of delay caused by weather conditions at the airport 
			 or departure restriction 
– 	flights performed for the transport of heads of state and government, royalty and ministers on official mission 
–  search and rescue flights authorised by a competent RCC body 
–		aircraft carrying out flights of air rescue services including secondary and repatriation flights and flights 
				directly connected with human life rescue 
–  flights of the Civil Aviation Authority –  flights of the Civil Aviation Authority 
–		flights carried out solely for the purpose of checking or verifying equipment used or intended for use 
				as ground navigation aid, except flights for the purpose of relocating aircraft carrying out such an activity 

1 t  MTOW			280 CZK



   Parkovací poplatky 
			Parking fees 

Základem pro výpočet je MTOW letadla uvedená v Osvědčení letové způsobilosti a doba parkování. 
Poplatek je kalkulován za každou započatou hodinu a tunu MTOW letadla. 

Basis for calculation is the MTOW of the aircraft (Certificate of Airworthiness) and the duration of parking. 
Charge is calculated per each initiated hour and tonne of the MTOW of the aircraft. 

Na odbavovací ploše / Na odbavovací ploše / On apron:                                                                                                            1 t  MTOW / 1 H    16 CZK

Výjimky / Exemptions: 

a) 	první hodina stání pro letadla s kapacitou do 200 míst. Dvě hodiny stání pro letadla s kapacitou nad 200 míst.
b)		stání letadel: 
– 		při odložení letu z povětrnostních příčin na letišti nebo z důvodu zákazu vzletu a po nouzovém přistání 
– 		pro lety za účelem dopravy hlav států a vlád, členů královské rodiny a ministrů na jejich pracovních cestách 
– 		pro lety za účelem pátrání a záchrany, autorizované kompetentním orgánem RCC 
– 		pro lety Úřadu pro civilní letectví – 		pro lety Úřadu pro civilní letectví 
– 		pro lety, které jsou uskutečněny výhradně za účelem kontroly nebo ověřování zařízení používaných nebo 			
					určených k použití jako pozemní navigační zařízení, s výjimkou letů sloužících k přemístění letadel 				
					provádějících tuto činnost 
– 		pro lety provádějící letecké záchranné služby včetně sekundárních a repatriačních letů a lety bezprostředně 	
					související se záchranou lidského života 
– 		na odstavných plochách pronajatých dopravcům nebo leteckým společnostem 

a) 	first parking hour for A/C with capacity up to 200 PAX. Two parking hours for A/C with capacity more than 200 PAX. a) 	first parking hour for A/C with capacity up to 200 PAX. Two parking hours for A/C with capacity more than 200 PAX. 
b) 	parking of aircraft: 
– 	when take-off is delayed due to meteorological conditions at the airport or when take-off is prohibited and after 
					emergency landing 
– 		for the transport of Royalty, Heads of State and Government, Ministers on official missions 
– 		for search and rescue flights authorised by a competent RCC body 
– 		for flights of the Civil Aviation Authority 
– 		for flights carried out solely for the purpose of checking or verifying equipment used or intended for use as ground – 		for flights carried out solely for the purpose of checking or verifying equipment used or intended for use as ground 
					navigation aid, except flights for the purpose of relocating aircraft carrying out such an activity 
– 		for flights carrying out air rescue services including secondary and repatriation flights and flights directly connected 	
					with human life rescue 
– 		on parking areas leased to carriers or airlines 



			Poplatky za přibližovací a letištní služby řízení letů 
			Approach fees 

Poplatky účtuje a vybírá East Bohemian Airport a. s., která je odpovědná za jejich publikaci. 
Tato služba je na LKPD poskytována Ministerstvem obrany namísto Řízení letového provozu ČR, s.p. 

Approach fees are accounted and collected by East Bohemian Airport a. s. that is responsible for their publication.  
Approach service at LKPD is provided by Ministry of Defence instead of Air Navigation Services of the CR. 

Základem pro výpočet je MTOW letadla uvedená v Letové příručce (AFM) předložené provozovatelem letadla. Základem pro výpočet je MTOW letadla uvedená v Letové příručce (AFM) předložené provozovatelem letadla. 

Basis for calculation is MTOW of the aircraft as shown in Aircraft Flight Manual (AFM) provided by the aircraft operator. 

 
Letadla s MTOW do 2 tun včetně (paušální sazba)						 
Aircraft with MTOW less than 2 tonnes included (lump rate)				 
 

Letadla s MTOW nad 2 tuny (za každou započatou tunu MTOW letadla) 			 
Aircraft with MTOW above 2 tonnes (per each initiated tonne of MTOW of the aircraft) Aircraft with MTOW above 2 tonnes (per each initiated tonne of MTOW of the aircraft) 
 

 Výjimky / Exemptions: 

– 	letadla, která se vrátí pro poruchu nebo meteorologickou situaci na letiště vzletu, a letadla nucená provést 
				nouzové přistání 
– lety prováděné výhradně za účelem dopravy vládnoucích panovníků a jejich nejbližší rodiny, hlav států, 
				předsedů vlád a vládních ministrů během jejich oficiálních cest; ve všech případech musí být tato 	
				skutečnost opodstatněna patřičným označením statusu nebo poznámkou v letovém plánu 				skutečnost opodstatněna patřičným označením statusu nebo poznámkou v letovém plánu 
– 	lety za účelem pátrání a záchrany, autorizované kompetentním orgánem RCC 
– 	lety prováděné v rámci Systému létajících středisek varování a řízení a vojenské lety letadel ozbrojených sil 
				smluvních států Severoatlantické smlouvy, Rakouska a Brazílie, s výjimkou ČR 
– 	lety uskutečněné výhradně za účelem kontroly nebo ověřování zařízení používaných nebo určených k použití 		
				jako pozemní navigační zařízení, s výjimkou letů sloužících k přemístění letadel provádějících tuto 
				činnost	 
–		letadla provádějící lety letecké záchranné služby včetně sekundárních a repatriačních letů a lety –		letadla provádějící lety letecké záchranné služby včetně sekundárních a repatriačních letů a lety 
				bezprostředně související se záchranou lidského života 

 
– aircraft returning due to weather, mechanical or radio failure to the airport of departure and aircraft which have 
				executed a forced or emergency landing 
– 	flights performed exclusively for the transport, on official mission of the reigning Monarch and his/her immediate 			– 	flights performed exclusively for the transport, on official mission of the reigning Monarch and his/her immediate 			
				family, Heads of State, Heads of Government and Government Ministers; this must be substantiated in all cases	
				by the appropriate status indicator or remark on the flight plan 
– 	search and rescue flights authorised by a relevant RCC body 
– 	flight performed within Airborne Warning and Control System (AWACS) and military aircraft flights of the Parties 
				to the North Atlantic Treaty, Austria and Brazil, with the exception of the Czech Republic 
– 	flights performed exclusively for the purpose of checking or testing equipment used or intended to be used as ground 	– 	flights performed exclusively for the purpose of checking or testing equipment used or intended to be used as ground 	
				aids to air navigation, excluding positioning flights by the aircraft concerned 
– 	aircraft carrying out flights of air rescue services inclusive of secondary and repatriation flights and flights directly 			
				connected with human life rescue 

150 CZK

125 CZK

Poplatky za letové navigační služby uvedené v AIP - GEN 4.2 
Air navigation services charges stated in AIP – GEN 4.2 



Poplatky v době konání výcvikového letu a služby s tím související účtuje a vybírá East Bohemian Airport a. s. 

Charges at a time of training flights and related services are accounted and collected by East Bohemian Airport a. s. 

 

Poplatky za přibližovací a letištní navigační služby  
Charges for approach and aerodrome navigation services 

 
Základem pro výpočet poplatku je doba výcvikového letu a paušální sazba za každou započatou hodinu letu Základem pro výpočet poplatku je doba výcvikového letu a paušální sazba za každou započatou hodinu letu 
a tunu MTOW letadla. 

Calculation is based on duration of the training flight and rate per each initiated hour and tonne of MTOW 
of the aircraft. 
 

Hodinová sazba  
Hour rate 
						 						 
 

Poplatky za cvičná přistání  
Charges for training landing 

 
Poplatek za cvičná přistání je účtován za každou započatou tunu MTOW letadla za každé plné přistání nebo letmý 
vzlet včetně průletů v době konání výcvikového letu. 

Calculation is based on rate per each initiated tonne of MTOW of the aircraft for each full landing or touch−and−go Calculation is based on rate per each initiated tonne of MTOW of the aircraft for each full landing or touch−and−go 
including low pass during the training flight. 

Plné přistání / letmý vzlet / průlet 
Full-stop / touch−and−go / low pass			 

		Výcvikové poplatky  
		Training fees 

1 t MTOW / 1 H 		350 CZ

1 t  MTOW / 1 action 		240 CZK

Poplatky za výcvikové lety uvedené v AIP - GEN 4.3 
Charges for training flights stated in AIP – GEN 4.3  



Pozemní handling – Pravidelné a charterové lety – Osobní doprava 
Ground handling – Regular and charter flights – Passenger flights 



   Poplatky za handlingové služby
			Handling service fees 

U smluvních partnerů lze uplatnit upravenou výši Poplatků za handlingové služby. 

Customised prices of Handling service fees can be applied to contractual partners. 

 
Handlingová asistence – Všeobecné letectví 
Handling assistance – General aviationHandling assistance – General aviation 

 

 

Handlingová asistence obsahuje: 

-  Navedení letadla na stojánku, zaklínování a označení kužely 
-  Doprava cestujících a zavazadel mezi letadlem a terminálem 
-  Doprava posádky letadlo – terminál 
-  Pasová, Celní a Bezpečnostní kontrola -  Pasová, Celní a Bezpečnostní kontrola 
-  Dodání zpráv METAR/TAF a NOTAM 

Handling assistance includes: 

-  Follow me service on apron, chocking and coning 
-  Passenger and baggage transport between aircraft and terminal 
-  Crew transport aircraft – terminal 
-  Passport, Customs and Security control 
-  METAR/TAF and NOTAM messages -  METAR/TAF and NOTAM messages 

 

Ostatní služby budou účtovány dle platného Ceníku. 

All other services will be charged according to the valid Price list.



Pozemní handling vždy obsahuje: 

-    			Navedení letadla na stojánku, zaklínování a označení kužely 
-    			Přistavení schodů 
-    			Pozemní zdroj – 1 hodina 
-    			Nakládka a vykládka zavazadel 
-    			Úklid letadla 
-    			Obsluha toalet, doplnění pitné vody -    			Obsluha toalet, doplnění pitné vody 
-    			Doprava posádky mezi letadlem a terminálem 
-    			Pasová, Celní a Bezpečnostní kontrola 
-    			Zprávy METAR/TAF, NOTAM, provozní zprávy, letová dokumentace 

 
Ground handling always includes: 

-    			Follow me service on apron, chocking and coning 
-    			Passenger steps -    			Passenger steps 
-    			Ground power unit – 1 hour 
-    			Loading and offloading of baggage 
-    			Cleaning service 
-    			Lavatory service, potable water fill-up 
-    			Crew transport between aircraft and terminal 
-    			Passport, Customs and Security control 
-    			METAR/TAF and NOTAM messages, air traffic messages, flight documentation -    			METAR/TAF and NOTAM messages, air traffic messages, flight documentation 

 

Pozemní handling s cestujícími na příletu a/nebo odletu obsahuje: 

-	    		Doprava cestujících a zavazadel mezi letadlem a terminálem 
-	    		Odbavení cestujících a zavazadel 

 
Ground handling with passengers on arrival and/or departure includes:  

-	    		Passenger and baggage transport between aircraft and terminal -	    		Passenger and baggage transport between aircraft and terminal 
-			    Passenger and baggage handling 

 

Ostatní služby budou účtovány dle platného Ceníku. 

All other services will be charged according to the valid Price list. 



Pozemní handling – Nákladní charterové lety 
Ground handling – Cargo charter flights 



Cargo pozemní handling vždy obsahuje: 

-			   Navedení letadla na stojánku, zaklínování a označení kužely 
-		    Přistavení schodů 
-		    Pozemní zdroj – 1 hodina 
-		    Doprava nákladu mezi letadlem a terminálem 
-		    Doprava posádky mezi letadlem a terminálem 
-		    Pasová, Celní a Bezpečnostní kontrola -		    Pasová, Celní a Bezpečnostní kontrola 
-		    Zprávy METAR/TAF, NOTAM, provozní zprávy, letová dokumentace 

Cargo ground handling always includes: 

-		    Follow me service on apron, chocking and coning 
-		    Passenger steps 
-		    Ground power unit – 1 hour 
-		    Cargo transport between aircraft and terminal 
-		    Crew transport between aircraft and terminal -		    Crew transport between aircraft and terminal 
-		    Passport, Customs and Security control 
-		    METAR/TAF and NOTAM messages, air traffic messages, flight documentation 

Cargo pozemní handling s nákladem na příletu a/nebo odletu obsahuje: 

-		    Nakládka a vykládka nákladu 
-		    Cargo dokumentace 

Cargo ground handling with cargo on arrival and/or departure includes: 

-		    Cargo loading and offloading -		    Cargo loading and offloading 
-		    Cargo documentation 

Ostatní služby budou účtovány dle platného Ceníku.  

All other services are charged according to the valid Price list. 



				Provoz letiště mimo publikovanou provozní dobu 
				Aerodrome operation out of published operational hours 

Lety mimo publikovanou provozní dobu je nutné vyžádat minimálně 24 hodin předem v provozní době letiště 
prostřednictvím oddělení Handling.  

Flights out of published operational hours must be requested at least 24 hours in advance through Handling department 
during operational hours of the airport. 

Poplatky za otevření letiště mimo publikovanou provozní dobu (před nebo po) se účtují za každou započatou Poplatky za otevření letiště mimo publikovanou provozní dobu (před nebo po) se účtují za každou započatou 
hodinu. 

Charges for opening the airport out of published operational hours (before or after) are accounted per each initiated 
hour. 

Provoz od 6:00 do 22:00 místního času	   
Operation from 6:00 to 22:00 local time	  

Provoz od 22:00 do 6:00 místního času	 
Operation from 22:00 to 6:00 local time	Operation from 22:00 to 6:00 local time	

Provozní doba letiště je publikována v  AIP nebo upravena aktuálními NOTAMy. 

Airport operational hours are published in AIP or revised by actual NOTAMs.

5 000 CZK

10 000 CZK



 				Služby na vyžádání při odbavení letadla 
					Aircraft handling services on request  



 				Odmrazení letadla 
					De-icing  



Taxi, ubytování a catering pro posádky letadel a cestující je možné vyžádat a objednat prostřednictvím oddělení Handling. 

Taxi, accommodation and catering for aircraft crews and passengers can be requested and booked through Handling department. 

Za zprostředkování služeb taxi, ubytování a catering je účtována provize ve výši 10 % z ceny služby (ze základu DPH). 

Arrangement of taxi, accommodation and catering services is subject to 10 % commission of the service price (of VAT base).  

 				Další služby na vyžádání
				Other services on request  



 				Bezpečnost a bezpečnostní školení
					Security, Safety and Trainings
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